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Annotanus. [IpencraBicHbl pe3ynbTaThl H3YYCHUS (HPa3cONOTHICCKIX SAUHUI] C KOMIIOHCHTOM «IBET» U
WX peayu3ali¥ B 3ar0JIOBKAX aHTIIOA3BIYHBIX Fa3eTHHIX cTaTeil. [loka3aHo, YTO IIBETOBOCIPHUATHE U aKTyalu3a-
OUs 3JIEMEHTA «UBET» B JEKCUYCCKUX CIMHUIAX MPEICTABISICT COOON CKopee HE WHIMBUAYAIbHYH OCOOCH-
HOCTb JMYHOCTH, & UMEHHO KYJbTYPHYIO KOHCTPYKIIHMIO LEJOr0 Hapoja, KOTopas pa3BHUBaeTcs Oiaroaaps Ha-
JUYHIO OTIPEJEICHHBIX KYJIbTYPHBIX U SI3bIKOBBIX Tpaauiuii. [[BeToob03HAaYEeHHE — OJMH M3 BAXKHBIX ACIEKTOB
KapTHHBI MUPa, KOTOPasi peain3yeTcsl B OT/ACIbHBIX JICKCEMaX, CIOBOCOYETAHUNX, NIUOMATHUYECKUX BBIPAKEHHU-
X U IPYTUX BepOaIbHbBIX CpelcTBax. MaTepranoM HCCIeJOBAHUS MMOCITYKUIIH 3ar0JIOBKH aHTJIOS3bIYHBIX Ta3eT-
HBIX CTaTEW, B KOTOPBIX METOJOM CILJIOIIHOW BHIOOPKH OBLIN BBISBICHBI (DPa3e0IOTUYECKUE CAMHUIIBI, COACPIKA-
e KOMIOHEHT «IIBET» B cBOeM cocTaBe. CliellaH BBIBOJI, YTO HAaWOoJIee yIOTPEOUTEIBHBIMU SIBISIOTCS (pase-
OJIOTUYECKUE CIIMHUIIBI C KOMIIOHCHTOM «KPACHBIN LBET.
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HEHTOM «I[BETY, SI3bIKOBasi KAPTHHA MHUpA.
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Abstract. The results of the study of phraseological units with the component “color” and their implemen-
tation in the heads of English-language newspaper articles are presented. It is shown that the color perception
and actualization of the element “color” in lexical units is rather not an individual feature of a personality, but
rather a cultural construction of an entire nation, which develops due to the presence of certain cultural and lin-
guistic traditions. Color designation is one of the important aspects of the worldview, which is implemented in
individual lexemes, phrases, idiomatic expressions and other verbal means. The research material was the head-
lines of English-language newspaper articles, in which phraseological units containing the component "color"
in their composition were identified by a continuous sampling method. It is concluded that the most commonly
used phraseological units with the component “red color”.
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Bseoenue

[[BeT siBAs€TCS OCO3HAHHBIM 3PUTEJILHBIM OLIYIIEHHUEM YEJIOBEKA B PE3yJbTaTe €ro B3au-
MOJICHCTBUS ¢ 00BEKTAaMHU MaTepUaIbHOTO MHUpa. [[BET BOCpHWHUMAETCA KaK HEKHMH MapKep
BAXKHOCTH OMPENEIICHHOTO peaMeTa sl )KU3HEACATeIbHOCTH YelIOBeKa U O0IIECTBA B I[EIIOM.
Ponp uBeta Mbl MOXEM MPOCIEAUTh BO MHOTUX c(epax XU3HU, HAUMHAsi OT UCKYCCTBA U 3a-
KaH4YMBasi COBPEMEHHBIMH TEXHOJOTHUSAMU nepenadu nHpopmanuu. UHTEpECHBIM SBISIETCS TOT
¢akT, 4TO B COBPEMEHHOM MHPE IIBET HCMOJIb3YETCS KaK HEKHH CHUMBOJ M MOKET 3aMEHSTh
1[eJIble KOHIENThl B KOTHUTUBHBIX MPOIIECCaX YEeJIOBEUECTBA.

MpbI )XMBEM B MUPE I[BETA, KOTOPBIA MOCTOSSHHO BO3JCUCTBYET HA Hallle CO3HAHUE, U MBI
BOCIIPUHUMAEM €ro MOCPEJICTBOM LIBETOBBIX CUTHAJIOB OPraHUYECKOW MPUHAIIEHKHOCTHU TOTO
WM MHOTO MpeaMeTa K OKpyKawllel Hac cpeae. Mbl pearupyeM Ha TOHYAWIIKWE OTTEHKU U
W3MEHECHUS I[BETOBOW MAJUTPBI MOCPEICTBOM SMOIHMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOUN cdepsl Halmen
JUYHOCTH, TOJIy4yasl MpH 3TOM OOTaThlil CHEKTp BIIEYATICHUH U acCOUUAIUi, KOTOpbIE BIO-
CIIEJICTBUU JIOKATCS B OCHOBY ()OPMHUPOBAHUS KYJIbTYPHBIX MOJIENIeH 1enbiX HapoaoB. L[Bet u
ero BocrpusitThe GOpMUPYIOT TIyOMHHBIM MIACT KYJIbTypHOH MHQOpMALUM IEJBIX 3THOCOB,
KOTOPHIH B CBOIO OY€pEeab COOTHOCHTCS C Pa3HOOOPA3HBIMU KyJIbTYPHBIMU KOHCTAaHTAMH, Ha-
[IUOHATbHO-KYJIBTYPHOU CIIEIIUPUKON U CHCTEMON IIEHHOCTEH.

VY4eHble yTBEPKIAIOT, YTO MPOIIECC [[BETOBOM MACHTH(DHUKAIINHN 3aJI0)KEH B CAMOU SI3BIKOBOM
KApTHUHE Y€JOBEKA, KOTOPBIA BOCHPUHUMAET 3TOT MUP CKBO3b IPU3MY HE OCO3HABAEMBIX UM YK€
CJIOKMBILIUXCS B A3BIKE CBSI3€H, accouuanuii M oTHoweHuu [S]. [ToaToMy y pa3HbIX HApOJOB Cylle-
CTBYET CBOE CyOBEKTUBHOE BOCHPHUATHE 1IBETA, TaK Ha3bIBaeMas IIBETOBAs MACHTUYHOCTh, KOTOpas
NPOJMKTOBAaHA CHEUN(UKON KU3HEHHBIX YCIOBUH, CTaauel pa3BUTHS CAMOTO 3THOCA, BaXXHOCTHIO
ONpPEACIICHHBIX MPOLIECCOB KU3HEAEATEIBHOCTH MO OTHOIICHHUIO K APpyruM mporueccam [3, c. 120].
B pesynbraTte yero B KyJibType GOpMHUPYETCsl YHUKAIbHBINA HAaOOp IIBETOB, LIBETOBas 06a3a, K KOTO-
pO#l IPUHATO OTHOCUTH TAaKWE I[BETA, KaK O€JIbIi, YePHBIM, KPACHBIM, CHHHUM, 3€JICHBIN, KEITBIA C
HEKOTOPBIMU BO3MOXKHBIMH BapHALIMSAMU B CHITY OCOOCHHOCTEH pa3BUTHSA [4].

[[BeTOBOCIIpUATHE W AKTyalIU3alUs SJEMEHTA «IBET» B JIGKCUYECKUX E€IMHUIAX IPEACTAB-
JsSeT coOOM CKOpee HE WHAMBUAYAIbHYIO OCOOCHHOCTh JIMYHOCTH, a HWMEHHO KYJBTYPHYIO
KOHCTPYKIHIO LIEJIOT0 Hapoia, KOTOpasi pa3BUBaeTcsl Oaroapsi HAIUYUIO ONPEAENIEHHBIX KyIbTyp-
HBIX ¥ S3BIKOBBIX Tpaauiuii. [[BeTooO03HaAUeHHE MpeacTaBIseT cOO0H OUH M3 BaXKHBIX aCMEKTOB
KApTHUHBI MUPA, KOTOpasi pEaIN3yeTCsl B OTAEIbHBIX JIEKCEMAX, CIOBOCOYETAHUAX, UANOMATHYECKUX
BBIPQKECHUSX U IPYTHX BepOaIbHBIX CPEeACTBax [2, c. 124].

B coBpeMeHHBIX S3BIKOBBIX UCCIEIOBAHUSAX [[BETOOOO3HAUEHUE MOTYUNIIO IIUPOKOE OCBeIlle-
HUE B paborax Takux ydeHblx, kak b. bepmun, I1. Ke#t, H.B. Cepos, I'. bugepmann, . ®omnu,
N.B. Makeenko, P.M. ®pymkuHa u apyrux. [laHHble HcclienoBaHUs MOATBEPKIAIOT, YTO I[BETO-
0003HaYCHHE B MEPBYIO OYEepeb CBSA3AHO C JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUEH, KOTOpAs MMOAYEPKUBACT TIPSi-
MYIO CBSI3b Ha3BaHMI I[BETa U KyJbTYphl Hapoa. L[BeTroo6o3Hauaronme JeKceMbl COYETaoT B cee
JUHTBUCTUYECKUNA U SKCTPAIMHTBUCTHUECKUHN COJEp KaTeNbHbIE TUIaHbl, KOTOPhIE HAXOMAT BbIpa-
JKEHHE B CEMaHTHYECKOH CTPYKType AAHHOTO JEKCHYECKOIo IJIacTa U CIIOCOOBI UX peaju3aluu B
Pa3IUYHBIX KyJIbTYPHBIX M COLIMAJIBHBIX KOHTEKCTaX [2].

MHOK€eCTBO HMCCJIEIOBAaHUN TMOCBSIIEHO M3YYEHUIO ACCOIMALUA U MPEANOYTEHUM, KOTOPhIE
dbopMupyIOTCS B paMKaxX KyJIbTYPHOW TPaJMIIMU AHTIIMKUCKOTO SI3bIKA M CKJIAJIBIBAIOTCS B OIpelie-
JICHHbIE COLIMAJIbHBIE CTEPEOTUIIBI U STHOIICUXOJIOTUYECKHE OCOOCHHOCTH, a OHU B CBOIO OYepelb
JIO’KATCSl B OCHOBY OIPEICICHHBIX MCUXOJIMHTBUCTUUECKUX aCCOLMALMM, XapaKTePHBIX HCKIIOUYU-
TEIIbHO JIJIs JAaHHOW SI36IKOBOM oOmrHocTH [1].

Obcyorcoenue

JlanHast cTaThs MOCBSIIEHA UCCIIEIOBAHUIO peain3alnu (pa3eoornyecKuX eIUHUL] C KOMIIO-
HEHTOM «IIBE€T» B AHTJIOSI3bIYHOM Tra3eTHOM JAucKypce. LlBeTomepenaya OTHOCUTCS K KOHHOTATHB-
HBbIM 3HAYE€HUSIM, HETIOCPEACTBEHHO OTPAXKAKOIIUM TaKHE aCIEKThl TEKCTa, KAaK SMOLMOHAIBHOCTD,
HKCIPECCUBHOCTb M MHTEHCUBHOCTb. JTHU ACIEKThI PEAIU3YIOT CTUIMCTUYECKUE KATETOPUHU Ha JIeK-
CHYECKOM YPOBHE, KOTOpBIE JOMOJHSIOT M YCWJIMBAIOT (DYHKIHMOHAIBHOE BO3JEHCTBHE. DMOIHO-
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HAJIbHOCTh OTHOCUTCSI K c(pepe UyBCTB T'OBOPSIIETO, K BBIPAXKEHUIO €r0 TYIIEBHOI'O COCTOSHUS;
AKCIIPECCUBHOCTD BBIPAXKAET TaK HA3bIBAEMYIO CHUJIY MM TOYHOCTH BBICKA3bIBAHUS, KOTOPBIE MakK-
CHUMAJIbHO OJIN3KO TPAHCIUPYIOT SMOLMH FOBOPSILETr0; MHTEHCUBHOCTD ME€peaeT rpaJalvio Hampsi-
JKEHUS B paMKaxX KaTeropuil SMOIMOHAIBHOCTH U SKCIIPECCUBHOCTH.

["'oBOpst 00 aHTIMIICKOM S3BIKOBOM KapTUHE MUPA, CJIEIYET OTMETUTh, YTO JAaHHBIA S3BIK pac-
10JIaraeT IIMPOKON MAaJUTPOil IBETOB I BBIPA3UTEIBHOIO LIBETOMMEHOBAHMSI, CIIEOBATEIBHO,
CHEKTP SA3bIKOBBIX CPEJCTB C KOMIOHEHTOM «IBET» TOXKE SIBISETCS JOBOJBHO OOMIMPHBIM, YTOOBI
KOMMYHHUKAHTBI MOTJIM U3 JJAHHOTO CIIMCKA BBIOPATh HY)KHBINA JIEMEHT JUIsl TIepeiayyl peJIeBaHTHOM
KOHHOTAILIUU B COOTBETCTBUU CO CBOMMHU YHUKAIBHBIMU 3aMbICIIAMU U MPEANIOYTEHUAMH [6].

B nenTpe u3yueHus naHHOW pabOTHI HaXOAUTCS (pazeojoTHUecKas e€IMHUILA C KOMIIO-
HEHTOM «I[BET» U €€ peanu3alus B TEKCTE AHIJIOA3BIYHBIX ra3eTHbIX cratedl. OcoOeHHOCTH
¢dpazeos0ru3MOB 0COOECHHO YETKO MPOSBIAIOTCSA B CPAaBHEHUH C TAKUMU A3BIKOBBIMU €IMHHIIA-
MU, KaK CBOOOJHBIE clI0BOCOUETaHUA. [103TOMY OCHOBHBIM IPHU3HAKOM B 3TOW CBSI3M BBIJIEISA-
€TCsA BOCIPOM3BOJUMOCTH (Dpa3eosiornyecKoil eIUHULBI B TOTOBOM BHje. B mpomecce cBoeit
pedyeBOi NeATEeNbHOCTH TOBOPSLIMN BOCIHPOM3BOAMUT CYLIECTBYIOIIME E€IMHMIIBI, BXOJAILIUE B
€ro aKTUBHBIM CJIOBApHBIM 3amac. B 1aHHOM cilydae Ha TOBOPSILETO JIOXKUTCS OTBETCTBEH-
HOCTh aKTyaJW3alluy JaHHOW SI3BIKOBOM €JUHHUIIBI B €€ MOJHOM M NPAaBWIBHOM BHJE, YTOOBI
n30eXaTh UCKaXKCHUS UITU MOJTHOM yTpaThl CMbICTA. DTO MOJYEPKUBACT HEOOXOUMOCTD BBIJIE-
JeHUs elle OJHOro NMpHu3Haka (pa3eosorM3Ma, a UMEHHO YCTOMYHMBOCTh €r0 KOMIIOHEHTHOTO
coctaBa. B 3Toil CBSI3M BO3MOXKHBI TOJBKO HE3HAUUTEIbHbIE W3MEHEHUs, HAllpUMED, 3aMEHa
MECTOMMEHMS, €JUHCTBEHHOTO YUCJIa MHOXECTBEHHBIM HJIM HA000POT.

l'azeTHBINI NHMCKYpC, KOTOPBIM BBICTYIIA€T MAaTE€pPUAJIOM HUCCIECAOBAaHUSA B JAHHOW CTaThbe,
paccMaTpuBaeTCsl HAMM Kak JIMHTBUCTHYECKas KOHCTPYKLUS, SIBISIIOIIASCS Pa3HOBUIHOCTBIO
MHCTUTYLMOHAIBHO-TMYHOCTHOTO MEIMMHOTO AUCKYpca, (YHKIMOHHUPYIOLIETO B SI3bIKE Ta3eTHBIX
TEKCTOB. ['a3eTHBIN AUCKYPC MPEACTABISIET COO0M HEKUI «TOMOC» JUIsl pa3HOOOPA3HBIX JUCKYPCOB,
KOTOpbIE MOTYT OBITh NPEJICTABICHBI B A3bIKE ra3eThl. [l03TOMY ra3eTHbIN TUCKYpC MOXKET BOUpPATh
B ce0s 4epThl IKOHOMHYECKOI0, MOJIUTUYECKOI0, PEIMTMO3HOIO, PEKJIAMHOI0, CIIOPTUBHOIO, KPH-
MUHAJIBHOTO, MOJIOJIEXKHOI0 U IPYTUX JUCKYpPCOB, pEaIM30BaHHbIX HAa CTPAHULAX raser [7].

K sapy IucKypcHBHOHM JE€KCHKH, TakKUM 0Opa3oM, MOXKHO OTHECTH TaKUE S3bIKOBBIE
CpeACTBa, KaK Kiuuie, ¢pa3eoaoru3Mbl U MOJAIbHBIE CIOBA COTJIACHO UX CIIOCOOHOCTH BBIpa-
JKaTh aBTOPCKYIO WHTEHIIMIO. 3arojIOBKH MPHU 3TOM MPEACTABISIOT COO0M TaKOW KOMIIOHEHT
ra3eTHOro MaTepuajia, KOTOpbIi o0jagaeT Ha3bIBHOW (DyHKIMEH, HOCUT MHTEPAKTHBHBIN Xa-
paKTep U ONpEeNeNsAeT ero A3bIKOBbIE TapaMeTpPHI.

WnTepecHbIM siBiIseTcs TOT (DAaKT, 4TO HaMOOJIee YaCTOTHBIMH CTAIM TaKUE JEKCHUECKHUE €U~
HUIIBI, B KOTOPBIX BCTpeUYaeTcs JeKceMa «colour» Kak 4acTb yCTOMYMBOIO BhIpaXKEeHUs. YIOTpedIe-
HUM (DPa3eoJOrMYECKUX €IWHUI] C AIIEMEHTOM LBETOOOO3HaueHus, Takux Kak «off-colour» — co
3HAYEHUEM «PUCKOBAHHBIINY, «true colours» — co 3HaUE€HHEM «II0Ka3aTh CBOE UCTUHHOE JIMLIO0» B Ia-
3€THBIX CTaThsIX aHrIos3bIvHOr0 M3anus « The Guardian» Mbl poaHanM3upyeM Ha MpUMEpax.

Australia begins to cash in against England's off-colour attack...

Delacroix's Liberty shows her true colours after Louvre...

Taxoke ObUIO BBIABICHO YNOTpPEOJEHHE TAKMX M3BECTHBIX (DPa3eoOrMuecKux €AMHUL], Kak
«Black Sheep» u «White Lies», koTopble npeacTaBIsiian co00i He COOCTBEHHO YCTOMYUBBIE BBIPA-
KEHHs, a IMEHA COOCTBEHHbIE, & UIMEHHO — Ha3BaHUE JOKYMEHTAJIbHOIO (pUiibMa, a TaKkke UMEHO-
BaHHE OPUTAHCKOI MY3BIKaJbHOM I'PYMIIbI, CO3JaHHBIC HA OCHOBE JAaHHBIX PACXOKUX (hpa3eosoru-
YEeCKHUX €IMHMII, HalpUMep:

Directed by Ed Perkins, Black Sheep tells the story of Cornelius Walker, whose life changed
on 27 November 2000 — the day Damilola Taylor was killed.

The sound of the Sound reverberates in White Lies....

K naHHOH KaTeropuu MOKHO TakXe OTHECTH IPUMEpP YIOTPEOIEHUsT yCTOMUUBOIO COUETAHUS
«Black Dogy», koTOopoe Takke B JaHHOM CJIydae SIBJISIETCS He COOCTBEHHO (hpa3eosoru3mMom, a Ha-
3BaHUEM aBTOOMOTrpaduIeCcKoro rpauIecKoro poMana o BoitHe Xyaokauka [Toma Hema.
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Black Dog: Dave McKean delves into the dreams of war...

Taxoke npeacTaBiIsieT HHTepeC peanu3aus (Ppa3eoqornyecKux eAUHUI] He B CBoeM MeTado-
pUYECKOM 3HAYEHHH, a B KOMOWHAIIMYU JIEKCHYECKOT0 3HaYeHUs Bcel (pa3eoJoruueckor eInHUIIbI
C HETIOCPEJICTBEHHBIM NPSIMBIM 3HaYEHHUEM €ro KOMIOHEHTOB. Tak, B cleaylonieM npumMepe yCTom-
YUBOE CJIOBOCOYETAHHE «once in a blue moon» kak ObI pacnagaercs Ha OTIEIbHBIC OCTABIISIONINE
€ro 3HaueHHsI, HO IOTOM CHOBAa COOMpaeTcs AJIs iepeiayl HEKOEH S3bIKOBOM UTPBI, peaTn30BaHHON
B 3aroJIOBKE CTaTbH €€ aBTOPOM:

Once in a blue moon: rare phenomenon expected in Saturday night sky.

B nanHoMm ciydae umeeTcs B BUAY OINMCAaHUE MPOU30IIeanero eHoMeHa «roiay0oiD» JTyHbI ¢
ACTPOHOMMYECKON TOUYKHU 3peHHs. CienyeT OTMETUTh, YTO OCOOCHHON YaCTOTHOCTD pean3aliiy 1o
HAIIUM ToJicyeTaM o0aalT Gppa3eoJornueckiue eIUHHUIIBI ¢ KOMIOHEHTOM «red» B CBOEM COCTa-
Be. DTO TaKWe YCTOWYMBEIE CIOBOCOYeTaHMs, Kak «red tape», «be caught red-handed», «red her-
ring», «to be in the red», «to cross the red liney:

Ben Jennings on Keir Starmer's promise to cut red tape.

Iran has been caught red-handed.

The women who catch sex-traffickers red-handed.

Pro-Palestine protesters condemn 'obvious red herring'.

Why I love red herrings, skeletons and taking the mickey.

My life in the red.

Netanyahu crosses every red line and yet is rewarded.

Crenyer Tak:ke OTMETUTb, YTO MOSBIISIOTCS HOBbIE (Dpa3eoIornueckue eMHULIbI Ha OCHOBE Tepe-
HOCa 3HAYCHUs! YK€ CYILECTBOBABIIMX YCTOMUMBBIX CIOBOCOYETaHMH. Tak, B OTHOCHTEIHHO BHOBb 00-
pa3oBaHHOM (ppazeoqoruueckoM coueTanuu «blue spacey» yCTOSIBIIMICS KOMIIOHEHT 3HAYEHUS «OTKPbI-
THII», TIepelaBaeMblii puiarateNbHbIM «bluey coxpaHseTcs U B ero HOBOM MHTepnperanuy. B nanHoM
Clly4ae Mbl MOXKEM NPEIOIIOKUTh, YTO ATO BBIPAKEHHUE SIBISETCS aHAJIOIOM CyIIecTBYomero «blue
wateny, KOTOpoe TEPEeBOIUTCS KaK «OTKphIToe Mope». B camoii cratbe peub MIeT 00 OTKPBITBIX IPO-
CTPaHCTBAX, IJIe MO)KHO TIOCUIETh, YCIIOKOUTHCS, PACCIa0UTHCS M HACIAAUTBCS IIPUPOJION.

Blue spaces: why time spent near water is the secret of happiness.

Bv1600wb1

®pazeororuiecKre eUHAUIBI C KOMIIOHEHTOM «IIBET» SIBJISIFOTCS] BBIPA3UTEIILHBIM TEKCTOO0-
Pa3yIOIIUM 3JIEMEHTOM, 00JIaJaloM SMOITMOHATBHOM, IKCTIPECCUBHOM CHIJION W pPean3yIONTUMHU
KOTHUTHBHBIE TPEACTaBICHUS O IBETOOOO3HAYCHUU B SI3BIKOBOM KApTHHE MHpa aHTIIOS3BIYHBIX
KOMMYHHMKaHTOB. Takke 3aroJIoBKM ¢ KOMIOHEHTOM LIBET UMEIOT OINpPEAETICHHYIO TUATOIMYHOCTbD,
B CHJIy COBMEILEHHS STUMOJIOTMYECKOTO M aKTyaJIbHOTO 3HaYeHUH, C MOMOIIBIO KOTOPBIX 3aroio-
BOK HE TOJIBKO BBINOJIHSET YKa3aTeIbHYI0 (DYHKLHIO U OPUEHTUPYET YUTATENs B IPOCTPAHCTBE Ta-
3€THOTO MaTepualia, HO M CO3/1aeT HeKHii 00pa3, OMUpasich yCTOHYMBbIE MATTEPHBI BOCIIPUATHUS I[BE-
Ta, CYIIECTBYIOIIUE B SI3bIKOBOW KAPTUHE MUPA AHTJIOA3BIYHBIX YUTATENCH.
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